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LINGUO-CULTUROLOGICAL COMMENTARY AS A PRIMARY METHOD OF INTERPRETATION
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(BY THE EXAMPLE OF THE RUSSIAN AND CHINESE PROVERBS)

Li Wenrui
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The article deals with the ways of interpreting the Russian paroemias with the component-somatism in the linguo-culturological
aspect. An attempt to describe the cultural connotation of phraseological units makes it possible to analyze the change in the axio-
logical vector of proverbs by the material of units with components “kosa” (braid) and “boroda” (beard) in the Russian linguistic
worldview in comparison with the units of the Chinese language. The description of the cultural connotation of the paroemias al-
lows singling out the universal and nationally specific by the material of two not closely related languages.
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YK 811.133.1

Cmamusi noceésiujeHa agmopcKomy Cmuiio POMAHA COBPEMEHH020 (dpanyyscko2o nucamensi M. Vanvbexa «Bozmooic-
Hocmwb ocmposay (*‘La possibilité d'une ile”’) u npobneme e2o nepedauu na pycckuii sazvik. Asmopom pabomul eviséie-
Hbl JeKCUYeCKUe, CURMAKCUYECKUe U CMUIUCMu4ecKue 0COOeHHOCMU, NPUCYWUe UOUOCTUTIO AHATUSUDYEMO20 POMA-
Ha. 3nauumenvhoe eHuManue yoeleHo cneyupure spagpuuecko2o opopmienus mexkcma, RYHKMyayuu, a markice uHo-
cmpannotl (neppanyysckotl) nexcuxe. Hcenedosanue nocmpoeno 6 8ude cpasHumebHO-CONOCMA8UMeNIbH020 AHAIU3A
OpuUcUHALA U e20 Nnepesodd, NO360JUSUIE20 OYCHUMb A0EKBAMHOCIb Nepedad PA3IUYHbIX ACHEKIMO8 UOUOCTUIIS
U coenamo 6vbl800bl, OCHOBAHHBLE HA MHO2OYUCICHHOM WIIOCTPAMUSHOM Mamepuaie.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasei: BANOCTHIIB, OCOOCHHOCTH aBTOPCKOTO CTWIIL; Y31b0ek; «B0O3MOXXHOCTB OCTpOBay;
aBTOPCKUI 3aMbICe; IEPEBOI.

JInxonkuna Upuna AnexkcanapoBHa, K. Gpuiion. H.
Boennuwiil ynugepcumem Munucmepcmea oboponst Poccutickoti @edepayuu, 2. Mockea
irina.lihodkina@gmail.com

ITPOBJIEMA ITEPEJAYU ABTOPCKOI'O CTHUJIA ITPA IEPEBOJE POMAHA M. YJJIbBEKA
«BO3MOXKHOCTBb OCTPOBA» (“LA POSSIBILITE D'UNE ILE”) HA PYCCKHMU SI3bIK

®anracrideckuii pomad “La possibilité d'une ile” [5] («Bo3MOXHOCTE OCTPOBa») COBPEMEHHOTO (PPAHILY3CKOTO ITH-
catens ¥ odTa Murens Yans0eka (pox. 1956 1.), obmanarens 3HAYUTEIBHBIX JTUTEPATYPHBIX MTpeMUit U Harpay (Tpe-
mus «Hos0pe» (1998), IN'onkyposckas npemus (2010), yonuHckas nmurepatypHast npemust (2002)), 6pu1 onmyOiiMKoBaH
B 2005 r. m ynocroen npemun «MHTepanbey. [lepeBoa poMaHa Ha pycCcKui sA3bIK ObLT ocymiecTBiieH B 2006 T. UpuHoii
Crag [4]. [lo MoTHBaM POM3BE/ICHUSI aBTOPOM CHSIT OJTHOMMEHHBIH (HIIbM, TIpeMbepa KoToporo cocrosuiack B 2008 .

Lenb maHHON CTAaTHH — BBISBHUTH JICKCHKO-TPAMMATHYECKHAE W CTHIMCTUIECKAE OCOOCHHOCTH, OTIMYAIOIINE aB-
Topckuil ctuib M. VannsOeka B pomane “La possibilité d'une ile”, u mpociequTh METOIBI U CIIOCOOBI, TPUMECHEHHBIE
TIEPEBOTIMKOM TSI €r0 (CTHIIST) COXpaHEHHUs Ha TIEPEBOASIIEM (PYCCKOM) SI3BIKE.

ABTOpPCKHIA CTHIIb, IMEHYEMBI TaKXKE HUIUOCTUIIEM, — «COBOKYIHOCTH SI3BIKOBBIX M CTHJIMCTHKO-TEKCTOBBIX
0COOCHHOCTEH, CBOMCTBCHHBIX PEYM MHCATENS, YICHOTO, MyONHIINCTa, a TaKXKe OTACNBHBIX HOCHTEICH HaHHOTO
s3pIKay [3, c. 95].

JI. Hore3 cuutaet, yTo uctuHHas Teopust M. YanpOeka — «BIOXHOBEHHE KaK CTEPKEHb BCETO poMaHay [2, ¢. 14;
6, p. 15]. «OH BIazeeT HECKOJIBKIUMH CTHIIIMHU, OT JCHPECCUBHOTO JIMPU3MA JI0 JTUKOBaHUS MKOoHOOOpIa. Hanbo-
Jiee yO00oOHbIM, COOTBETCTBYIOIUM €r0 UCTUHHOMY “‘S”, €0 HACTOSIIEMY “‘TAaHTy ’, KOTOPHIH HAXOIUT OTPaKECHHE
KaK B €ro CTUXaxX, TaK U B POMaHax... SIBJISIETCS CTWJIb ACCE, HAMMCAHHOIO OT MepBoro juuax» [2, c. 17; 6, p. 17].
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CaM mmcaTens 0 CBOEM CTHIIE TOBOPHII, YTO OH CTapaeTcs, YTOOBI €ro CTIIIb HE CBOIMJICS K IIYCTOMY HCIIOJIb30Ba-
HUIO UTyp peun M M3-3a ATOrO BBIXOAWJI Ha MEPEAHUI IIaH, «TO €CThb, APYIMMHU CIOBAaMH, CTUJIb BO UMSI CTHIIS
(Kak “HCKYCCTBO paJy UCKYCCTBA), XapaKTepeH I TeX, KOMY COBEPIICHHO HEYero CKa3aTh, JJIs TE€X, KTO BOCIIPH-
HUMAaeT JIMTepaTypy Kak “Urpy ¢ ¢opMamu’, NPOM3BOACTBO “TeKcTOB™» [2, c. 122; 6, p. 100], ogHako riaBHOE
YCIIOBHE XOPOIIIEr0 CTHIIA, TIO €r0 MHEHHIO, — «MMETh 9TO cKazaTh» [Tam xe].

Crunp npousBenennii M. Yanbs0eka (B TOM YHCIIE M aHATU3UPYEMOTO pOMaHa) OTIMYAIOT SPKUE BCINIECKHU: PE3KUE
CMEHBI SI3BIKOBBIX PETHCTPOB OT BO3BBIIICHHOTO 10 CHIKEHHOTO, «TUIOCKHUID) CTHIIb, IEPEBOAAIINN B KUBBIE 00pas3bl,
KpaTkue (pasbl, YepeayIoUIHecs: C IMPEIOKCHUSIMH Ha MOJICTPAHHILBI, MIMPOKOE HCHOJIL30BAaHUE BO3MOXHOCTEH
ITyHKTYaIU{ B TpaduIecKoro o(opMIICHHS, a TAKKE CMEIIICHHE TaKHUX JIMTEPaTyPHBIX )KaHPOB, KaK IIPpo3a U IMO33HsI.

3aMbIcel aBTOpa M CIOXKET pOMaHa OOBSICHSIOT BHIOOP JIEKCHUECKUX CPEICTB PAa3IMYHOI MoaansHocTH. [ToBect-
BOBaHME BEZIETCS OT MEPBOTO JIMIA TPEX PACCKA3YMKOB: JlaHWeNs — 3CTpagHOTO aKkTepa-KOMHKA, IPUBIIEKAOMIETO
MyOJMUKY IIyTKaMH M3 CEpUM «XJIeda W 3peivIl Hapoay», T.e. UIPAIOIIEro Ha HU3MEHHBIX MHCTHHKTAaX 4YeJIOBEKa.
Ero peub oTiimyaeT HpOHWYHBIN U TPyOBIid TOH. J[Ba Ipyrue nepcoHaxka — «HEOMIn», KIoHbI Jlanuens — Jlanuens24
n Jlanuenp25, pasMBINULIONINE O KHU3HU CBOETO IpeiecTBeHHNKa. X peds Oojiee ypaBHOBENIEHA U BO3BBIIICHA,
MOCKOJIbKY Tepe/IaeT 3HaHHUs U UCTUHY, OTPHULIAET HJIM UCTIPABIIIET JIOXKHBIC YEIOBEYECKUE YOCIKICHUSL.

U3 ycr JlaHuenst CIBIIHBI TPEACTaBICHHBIC HUKE BBICKa3bIBaHUs. ONHUCaHUs MPUPOIBI OTPAKAIOT HACTPOCHHE
reposi U MO3BOJISIIOT YUTATEN0 COPMUPOBATH B MBILIJICHUH 00pa3bl, 3alyMaHHbIe aBTOpoM. HecMoTpst Ha HEKOTO-
PYIO pa3HHUIly B MOCTPOSHHUH MCXOIHBIX M MOIYYCHHBIX ()pa3, BBI3BAHHYIO PA3]IMYAEM COTOCTABISCMBIX SI3BIKOB,
MePEeBOJL OTYYHIICS a1CKBATHBIM:

Aujourd’hui que tout apparait, dans la clarté du vide, j’ai la liberté de regarder la neige... La mer a disparu,
et la mémoire des vagues [5, p. 44]. | Cezo0ns, ko20a ece 8okpye npedcmaem 6 céene RYCHLOMbBL, 51 MO2Y 860110
cmompemy Ha cHez... Mope yuino, ucuesna namamsp o gonunax [4, c. 51].

C oco0oii JII000BBIO U HEIKHOCTBIO J[aHMENIb TOBOPUT O CBOEM IICE, YNOTPEOIssi KPacHBbIE SIHUTETHI, KOTOPHIE
OBLIM TIepeIaHbl Ha PYCCKUH SA3BIK HE MEeHee 00pa3Ho:

Surtout, il aime que je le prenne dans mes bras, et reposer ainsi, baigné par le soleil, les yeux clos, la téte posée
sur mes genoux, dans un demi-sommeil heureux [5, p. 75-76]. | Ho 6oavwe 6cezo on mobum, kozda s bepy e2o
Ha pyKu, U OH omovixaem, KYRAACb 6 COIHEYHbIX IYYAX, NOJOJCUE 20108Y MHE HA KOJEHU U NOSPY3USULUCDH
6 cuacmaugyto opemy [4, c. 93].

«KpacuBas» nureparypHas pedb CBOHCTBEHHA U APYrUM mepcoHakaM. OHa 4acTo IpecTaBiIeHa B BHIE MOITH-
4ecKoro Tekcra. [lepeBoJ Mo33uM — CIOXHBIA BUJ XYA0)KECTBEHHOTO I€PeBO/ia, TPEOYIOIUH OT MepeBoJYnKa 0CO-
OpIx 3HaHWIA U yMeHHH. «HeoOX0aMMo coXpaHnuTh colepkaHue M (HopMy MPOM3BEACHUS, B TIO3UHU ITO: PUTM, Me-
JIOJHsI, COJIEPIKAHKE CIIOB M clioBocoderanuit» [1, ¢. 157]. CrnenoBaTenpHO, MEPEBOTYHK JODKCH XOPOIIO pa3dou-
paTbecs B MOCTPOSHHUH CTHXA, a JIy4Ille BCEro OBITh MMO3TOM. TeM He MeHee, CTapasiCh TOYHO IepenaTh CMBICT CTHXO-
TBOPEHUS], IPUXOJUTCS KEPTBOBATh MEJIOJIUKON, WM Hao0opoT. [lepeBoqunk u3bpan BTOpoil crnocol, TeM caMbIM
HCKa3uB HEKOTopble snuTeTsl. Hanmpumep: “la grace immobile” (Oyxe. HeaBWXKHAS / HENOABIDKHAS Tpamus) cTaja
«HEJIBW)KHOHU TSDKECTBIO» | T.I. Clie/lyeT Takke OTMETUTb, YTO BCE IMOITHYECKHE MTACCaXH B OPUTHHAJIE BbIJICIICHBI
KYPCHBOM, a B IIEPEBOJIC OH OTCYTCTBYET.

La grace immobile Hensmxkaas n GarogatHas
Sensiblement écrasante TsoKeCTh HUBHITH3ALUH,

Qui découle du passage de civilisations CMEHSIOIIMX APYT APYTa,

N’a pas la mort pour corollaire [5, p. 12]. Hexoppenupyet co cmeptsio [4, c. 14].

B CJICAYIOLIEM IpUMEPEC B MICPEBOJIC MEPEAaH U CMBICII, U PUTM:

Le bloc énumeré IIpoctpancTBO pa3opsas,

De I’eil qui se referme CoeuHSIOT Yucia

Dans [l’espace écrasé 3aKkpbITHIC TIIa3a

Contient le dernier terme [5, p. 55]. B xoneuHo# Touke cMbicia [4, c. 67].

Hapsiny ¢ nurepatypHOU JEKCHKON B pOMaHe YHOTPEOJICHBI CII0BA Pa3HOI CTENCHH CHMKEHHOCTH. CleAyrommi
OTPBIBOK COJEPIKUT pa3roBopHOe/(paMIIIbIpHOE BhIpaKEHHE:

“Moi, par exemple, je suis frés médiatique. Je suis une grosse patate médiatique...” [5, p. 39]. / « Bor,
HanpuMep, oueHb MEIUHHBIN. Sl KpynHasi Mequamumka...» [4, c. 47]. K ¢bpaHiy3ckoMy pa3roBOpHOMY BBIpaKe-
HUIO ObLT mMomoOpaH pycckuid aHanor. MIHTepecHO OTMETHTh OyKBAJLHBINA MEPEBO CIOBOCOYCTAHUS “‘Une grosse
patate” — «kpyIiHasi KapTOIIKa», OJHAKO TaKOH MepeBO]| Ha PYCCKHUM SI3bIK B JAHHOM KOHTEKCTE HEBO3MOXEH, I0-
CKOJIbKY ObLIT ObI HEMPABUIBHO MOHAT PYCCKOS3BIYHBIM YUTATEIICM.

[MpuBenem erie HEKOTOPbIE PA3rOBOPHO-CHMIKEHHBIC 3JIEMEHTBI U3 POMaHa U UX MEPEBOJIbL: Un mec, mec super-
cool [5, p. 47] (wysax, kpymetwuii yysak [4, c. 57]); bagnole de frimeur [5, p. 105] (hasopouennas mauka [4, c. 133]);
une conne [5, p. 13] (Oypa [4, c. 15]); un salaud, la petite pétasse [5, p. 23] (ceunva, wmowxa [4, c. 26]);
les gonzesses [5, p. 102] (0esxu [4, c. 129)); bite, baiser, nana [5, p. 232] (uzen, mpaxuyme, meaxa [4, c. 301]).

Eme onHa 0cOOEHHOCTh pOMaHa — BBEACHHE OOJIBIIOrO KOJMYECTBA aHIIMIM3MOB. OHU BCTPEYAIOTCS IPaKTH-
YEeCKH Ha KaXO# CTpaHWIIE U BBIICICHBI KyPCUBOM. PyCCKHii mepeBO UMK N30pall HECKOJIBKO CIIOCO00B ISl mepe-
JlaY¥ aHTJIMIU3MOB, YIIOTPEOICHHBIX B opuruHaie. OTMETUM, YTO B CTaThe B IPUMEPAX TOYHO COXPAHEHO TpaduiIecKoe
odopMIIeHHE OpUTHHATIA U TIEPEBO/IA.
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1. TMoxbop HCXOOHOMY AaHTJIMIU3MY COOTBETCTBYIOIIETO PYCCKOTO aHaloTa, TOYHO NEpPEAaromero ero
cMmbich, HanpuMmep: all inclusive [5, p. 19] («Bce BkimtoueHo» [4, c. 21]); one man show [5, p. 21] («reatp oxHOTrO
akrtepay [4, c. 23]); single [5, p. 122] (oqHOMecTHBIM HOMED [4, ¢. 156]); show off [5, p. 397] (yctpausats moy [4, c. 517]);
star [5, p. 355] (38e30a [4, c. 463]).

2. TlepeBoj aHTIMIM3MOB aHIIIMIM3MAMH, 3aKPEIUBIINMUCS B PYCCKOM SI3BIKE Y OOBIYHO TOHITHBIME 0€3 00BsiC-
Henust: top model [5, p. 30] (ton-monens [4, c. 34]); looser [5, p. 106] (nyzep [4, c. 135]); boyfriend [5, p. 333]
(botighpeno [4, c. 434]).

3. Tpaucnurepauws: road movie [5, p. 106] («poyn myBm» [4, c. 135]); king size [5, p. 122] («kunr-caiis» [4, c. 156]).

4. CoxpaHCHHE aHTJIHIIN3MOB B HEM3MEHHOM Bufe. EANHCTBEHHOE pa3yindne 3aKI09aeTcs B TOM, YTO B OPUTH-
HaJIe 3TH CJIOBA BBIACTICHBI KYPCHUBOM, a B TIEPEBOAE — HET: fun, kids [4, c. 42; 5, p. 36]; high dope [4, c. 100; 5, p. 80];
open [4, c. 170; 5, p. 132]; party [4, c. 422; 5, p. 324]; childfree [4, c. 508; 5, p. 389].

5. Boxpmme dparMeHTHI, HATMCAHHBIE B POMaHE HA aHTIMICKOM SI3bIKE, HE TIEPEBEICHBI aBTOPOM Ha (hpaHITy3-
CKHUH s3bIK. B pycckoM BapuaHTe aHTJIMICKUM A3BIK COXPAHEH, OJIHAKO B CHOCKaX BHHU3Y CTPaHUI] IIPEIOCTABIICHbI
MepeBOJIbL, CM., Hampumep: [5, p. 195]/[4, c. 257]; [5, p. 323]/ [4, c. 420].

6. HekoTopble aHMIMIIM3MBI OPUTHHATIA COXPAHSIOTCS B MEPEBOJIC, @ UX Pa3bsACHCHUE JACTCS B OCHOBHOM TCK-
CTe, HATIpUMep:

“C’était la standing ovation” 5, p. 123]. / «Ero BcTpevanu standing ovation — emy anioouposanu cmos» [4, c. 157].

[MoMrMO aHTJIMIKM3MOB B POMaHE IPEACTABJICHA JICKCHKA HA HEMEIIKOM, MCIAHCKOM M UTAJbSHCKOM SI3BIKAX,
npuBoauMast 6e3 mepeBona. Pycckuil mepeBo4rK, Kak IPaBUIIO, COXPAHSCT HHOCTPAHHBIC CIIOBA B HCM3MEHHOM BHJIC
1 cHaOKaeT WX WJINM HET MepeBooM B cHockax. Cwm., Hanpumep: [5, p. 102] / [4, c. 129]; [5, p. 107] / [4, c. 136];
[5, p- 312]/ [4, c. 406].

B pomane BcTpeuaeTcs psi HEOJOTH3MOB, T.€. CIIOB, HAMEPEHHO MPHUIYMaHHBIX aBTOPOM JJIs1 0003HAYCHHUS TOTO
WM WHOTO TIOHATHS WIH SIBIeHUS. Takne JeKCHYecKie eIMHALBI T0 O0JIbIIel JacTH 00pa3yroTcs 1Mo cIoBooOpaso-
BaTEeNFHBIM TIpaBWJIaM (ppaHIry3ckoro s3pika. Tak, Hampumep, cymectBurenbHoe “VIPitude” [5, p. 117] 6puto
chopMHupoBaIO MOCPENCTBOM TpubaBieHUs K abOpeBuarype “VIP” cyddurca “-tude”. Pycckuii mepeBo4ImK, wc-
XOJIsl U3 3HAUEHHUsI aBTOPCKOIO HEOJOrM3Ma, BBEJl OTCYTCTBYIolIee B s3bike cioBo «BUIlennpex» [4, c. 148], cxo-
JKee MO 3BYYAHHUIO C PA3rOBOPHBIM CIIOBOM «BBIITCHAPEIK).

Oco0oe 3HaueHHE aBTOp MpuaaeT rpaduyeckomMy oQOpMIICHHIO TEKCTa, 8 UMEHHO — KypcuBy. ClioBa, cJI0BOCOYE-
TaHUsI BBIJICJICHBI KYPCUBOM IO Pa3HBIM IPUUNHAM:

— 0003HaYCHUE MHOCTPAHHOM JICKCHKH (YaIlle BCErO aHTIUIM3MOB);

— TPUBJICYCHHEC BHUMAHUS K 3HAYUMOMY B JJAHHOU (hpase CIIOBY:

“Je ne souhaite pas vous tenir en dehors de ce livre; vous étes, vivants ou morts, des lecteurs” [5, p. 15]. /
«MHe OBI He XOTeII0Ch JAepyKaTh Bac 3a MpeeslaMy 3TOH KHHUTH; BCE BBL, )KUBBIE U MEPTBBIE, — yumamenuy [4, c. 17];

— Ha3BaHMIA ra3eT, XypHaloB, ¢pupm, OpernoB u mpod. [Ipu ux nepemade Ha pyCCKUi A3BIK UCTIONB30BAaHBI Me-
TOABI TPAHCIHUTEPANU U TpaHckpumuu: Monde [5, p. 21] («Mouny» [4, c. 23]); Auto-Journal [5, p. 46] («ABTOXYD-
Hab» [4, ¢. 56]); Radikal Hip-Hop [5, p. 46] («Pagukans xum-xom» [4, ¢. 56]); Point [5, p. 57] («Ily2n» [4, c. 70]);
Libération [5, p. 58] («JIubepacbony» [4, c. 71]);

— yKasaHWe Ha CICHUATBHYIO JICKCUKY, TAKYIO KaK SKOHOMUYCCKHE, FOPUIUYCCKUC, MEAUIIMHCKHIE U UHBIC TCPMU-
HbIL, Hanpumep: [‘ascenseur social [5, p. 21] (coyuanvuas recmuuya [4, c. 25]); un crime contre I’humanité [5, p. 409]
(npecmynnenue npomue uenoseuecmsa [4, c. 533]).

Hepenko crenuanbHble TEPMUHBI EPEIIIETAIOTCS CO CHIKEHHOM JIeKCHKOH, Hanpumep: “Quant aux droits de
I'homme, bien évidemment, je n'en avais rien a foutre; c'est a peine si je parvenais & m'intéresser aux droits de ma
queue” [5, p. 24]. / «A yx mpaBa 4ejioBeKa MHE TOYHO ObUIM MmO 0apadaHy; B JIydmieM CIydae MEHS XBaTallo
Ha TO, YTOOBI HHTEPECOBATHCS MPABAMU CBOEr0 COOCTBEHHOr0 wieHay [4, c. 27];

— BBIJENICHHUE JEKCUKH CHIDKEHHOTO PETHCTPA.

Takum o0pa3om, KypcHBOM 0003HaUEHBI a0COFOTHO BCE JIGKCHYECKHE CIMHUIIBI, K KOTOPBIM aBTOP 10 TOW WJIH
WHOU PUYHHE XOTeN OB IIPUBIICYs BHUMAHNE YATATEIIS.

CuHTaKCcHC pOMaHa XapaKTepPU3YIOT KOPOTKHE (Ppa3bl, COMOI0KEHUE TPEAIOKEHUN ¢ IPOCTOH CTPYKTYPOIi, KO-
TOPBIE YaCTO COEAMHEHBI TOUKOM C 3aILITOU.

CpaBHHM CIICAYIOIIUN OTPHIBOK OPUTHHAJIA C €T0 TIEPEBOIOM:

“Tout cela a disparu, et la série des taches; nous «Bce 3T0 HUcUe3no, U T€ 331291 TOKE; COOCTBEHHO, TIEpeT
n’avons plus vraiment d’objectif assignable; les joies Hamu He MOXET CTOSTh HHKakuX neneil. Pagoctn weno-
de I’étre humain nous restent inconnaissables, ses BeYeCKHX CYIIECTB IJIsl HAC HETIOCTI)KUMBI; HO U MX O€IIbI
malheurs & ’inverse ne peuvent nous découdre. Nos Hac He Tep3aloT. B Hammx HOYax OTCYTCTBYET TpEIeT
nuits ne vibrent plus de terreur ni d’extase; nous ykaca WIM SKCTa3a; OJHAKO MbI KUBEM, MBI JIBHKEMCS
vivons cependant, nous traversons la vie, sans joie et o ku3HH, 0e3 pamocTeit, Oe3 TallH, U BpeMs Ui Hac
sans mystere, le temps nous parait bref” [5, p. 11]. npoieraet ObicTpo» [4, ¢. 12].

MO’HO 3aMeTHTh, YTO OTPHIBOK OPHTHHAJTA COACPIKUAT [1BA MPEII0KEHUS, OJHAKO IIEPEBOAYHNK ITOCUUTAN IIelie-
c000pa3HBIM pa3eNuTh X Ha TPHU. 3alsATas HCXOAHOTO TeKCTa Oblila 3aMEHEeHa TOYKON C 3aIlsTON B TEKCTE MEepeBO-
JISIIIEM, HECMOTPSI Ha TO, YTO IMOCTAHOBKA 3aIATOM HE HapyIIwia Obl TPABUII MyHKTYAI[UH PYCCKOTO S3bIKA M TO3BO-
yuna Obl COXPaHUTh aBTOPCKHH CTWIb. B Ieniom TpaHcdopmanmu, mpou3BeICHHBIC NEPEBOIUYUKOM, HE MMOBIHSIA
Ha OOIIMIA CMBICIT PUBEJICHHOTO (hparMeHTa, 1 HHPOpPMAIHs, JOHECCHHAs JI0 aJipecaTa, 0Ka3ajaach IOJHOU.
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B crunmucrtuueckoM IUIaHE aHANM3MPYEMBIH pOMaH XapakTepu3yeT YHOTpeOIeHHe pa3sIMuHbIX OOpasHBIX
CPEeACTB U (pa3eosoru3MOB B COOTBETCTBUH C 3aMBICIIOM aBTOPA.

ITpumep:

“C’est normal. Tu es un gladiateur, tu es au centre de I’aréne. C’est normal que tu sois bien payé: tu risques ta
peau, tu peux tomber a chaque instant” [5, p. 34]. / «9to HopMmanbHO. Tol 21aduamop, Tel Beeryaa Ha apene. Hop-
MAaJIBHO, YTO TeOe MHOTO IUIATAT: Mbl PUCKYEUlb C80ell WKYPOIl, B TFOO0I MOMEHT Modcews ynacmoy [4, c. 40].

B mnpuBeneHHOM BbIlle OTPHIBKE DS BbIpaKEHHU ynoTpedieHsl B MeradopuueckoM cmbicie. Tak, clioBo
un gladiateur (enaduamop) He MOHKHO BOCIIPUHUMATHCS OYKBaNbHO, KAK PUMCKHI BOMH, CPAXKAIOIIUICS Ha apeHe,
a rMmoJpa3yMeBaeT 4eJ0BeKa, OTCTAUBAIOIIEr0 CBOE MECTO B MHUPE, PUCKYIOILET0 CBOCH peryTalieil u Bceraa Mory-
IIEro rnoTepneTs Heynauy. Bee Metadopbl opuriHana HalUIM TOYHOE OTPasKEHUE B TIEPEBOJIE.

O0pa3bl a100BY, KaK BOJABI U CBETA, BO3BPALIAIOT K KOHIEHINHU CIUSHHS, COBOKYITHOCTH, PACTBOPEHUS OJTHOTO
B apyroM. Kpome Toro, anst M. Yanebeka m000Bb — 3TO TPaHCIEHAECHTHOCTb, CIIOCOOHOCTH UYEJIOBEKAa MBICIHTH
Oeckoneuno. JKeHIIMHA — 3eMHOE BOIUIOIICHHE HIEH JIOOBH, W, IO CYTH, JIOOOBHBIE CLEHBI BBIPAXKAIOT HEUYTO
Ooubliee, YeM MPOCTYIO AEMOHCTPALUIO «BJIeUeHUs». [IpencraBineHHblid HIKe GparMeHT MeTtagopuyeH U aJleKBatT-
HO MEPEBECH HA PYCCKUM S3bIK:

La lumiére se fait, grandit, monte; je m’engouffre dans un tunnel de lumiére. Je comprends ce que ressentaient
les hommes, quand ils pénétraient la femme. Je comprends la femme [5, p. 55]. / Benvixusaem ceéem, on paseopa-
emcsl, WMUPUMCSL, U 51 NO2PYAHCAIOCh 6 CGEMOGOI MYHHENb. S NOHUMAIO, YMO YYECMEOSANU 00U, KO20Ad 6X0OUNU
6 orcenwyuny. A nonumaro sxcenwuny [4, c. 67].

B noBecTBOBaTENbHON cTpareruu aBTopa (Jopma CyIIECTBEHHO 3aBHCHUT OT COJep:KaHusi. Mope — 3T0 abCcolioT,
KOTOpBIil 3aKJII04aeT B ce0e OJHOBPEMEHHO M CMEPTb, U KHM3Hb, CTAHOBHUTCS 3€pKAJIOM BHYTPEHHETO IIPOTHBOPEUHMS
MEePCOHAXKEH, Pa3UPaeMbIX CTPEMIICHHEM K OeccMepThio u cMepTH. Boja copepkut TaifHy: cosepuas ee, 4elloBEeK
Ha MTHOBEHHE TPE0I0JIeBAET CBOU COOCTBEHHBIE IIPOTUBOPEUHSI, M BHE3AITHO JaKe OECKOHEUHOCTh KXKETCS IOCTYITHOM.

B kysipMuHaIMuU poMaHa, cujs Ha Oepery mopsi, JlaHuenb25 OKOHYATENHHO OCO3HAET CMBICI CBOETO CyIIe-
CTBOBAHHUSI:

Le bonheur n’était pas un horizon possible. Le monde avait trahi. Mon corps m’appartenait pour un bref laps
de temps; je n’atteindrais jamais [’objectif assigné. Le futur était vide; il était la montagne [5, p. 474]. / Cuacmoe
JeACANIO 30 20PU3OHMOM 803MOJICHO20. Mup — npedan. Moe meno npunadiedxicano MHe Juuib Ha KOPOMKOe 8peMs,
5 HUKo20a He 0ocmuehy nocmasiennol yeau. Byoywee — nycmoma; oyoywee — 2opa [4, c. 619].

[ToBOAS UTOT MPOBEICHHOMY HUCCIIEOBAHHIO, MOXKHO CIIENIATh CIICIYIOUINE BHIBO/IbI.

Poman M. VYanbOeka «B03MOXXHOCTH OCTPOBa» OTJIMYAETCS MOJIKAHPOBOCTHIO HA BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX.
B muiaHe JIEKCHKH — 3TO CMEUICHHE PErUCTPOB OT BHICOKOXYIOKECTBEHHOTO 10 PA3rOBOPHO-CHHKEHHOTO, a TAKKe
yrnotpedieHne OOJIBIIOTO KOJNYECTBa WHOCTPAHHBIX CJIOB (AQHIVIMHCKUX, WCIIAHCKHUX, UTAIBIHCKUX M HEMENKHX),
BBE/ICHHBIX B TEKCT OpUrMHaja 0e3 mepeBoiia. B CHHTAKCHYECKOM IUIaHE MPUCYTCTBYIOT Kak KOPOTKHE (pasbl,
TaK ¥ JUIMHHBIE TPEIIOKEHHs, (ParMeHThl KOTOPBIX YaCTO Pa3JessIoTCsl TOUYKaMu ¢ 3aniroid. Ha yposHe ctuim-
CTHKU BaXXHO YMOTpPeOJCHUE Pa3iNuHbIX U300pa3UTENbHBIX CPEJICTB, CTPOrO MOIYMHEHHOE aBTOPCKOMY 3aMBbICIY.
Kpome Toro, BaxHble 0COOCHHOCTH HUIMOCTHIISI POMaHA 3aKIIFOYAIOTCS B UCIOJIb30BAaHUU HAPSIY C MPO3aHYCCKUM
TEKCTOM I033HH, 0C000T0 rpaduueckoro opopMIEHHs U ITUPOKOTo YHOTpeOIeHUs KypCHBa.

[Mpoananu3upoBas nepeaady 0CoOCHHOCTEH CTHIIsI pOMaHa Ha PYCCKHI SI3bIK, MOYKHO 3aMETHTh, YTO MEPEBOAINK
JIOOMJICS aIEKBaTHOCTH U B LIEJIOM aBTOPCKHUI CTHIIb ObUI coXpaHeH. HanbonbIM n3MEeHEHHsIM TP NIEpeBOe MO/~
Bepriiach rpaduueckasi COCTABISIONIAs OPUTHHAIIA: KYPCUB B TIOJIyYEHHOM TEKCTE YIMOTPEOISIeTCS ropas/io pexe.
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The article is devoted to the author’s style of the novel “The Possibility of the Island” (“La Possibilité¢ d’une ile”) by the contem-
porary French writer M. Houellebecq and to the problem of its translation into the Russian language. The paper reveals lexical,
syntactic and stylistic features inherent in the idiostyle of the novel under analysis. Considerable attention is paid to the specifici-
ty of graphic design of the text, punctuation, as well as foreign (non-French) lexicon. The study is constructed in the form
of a comparative-contrastive analysis of the original and its translation, which makes it possible to assess the adequacy of convey-
ing various aspects of idiostyle and to draw conclusions based on numerous illustrative materials.

Key words and phrases: idiostyle; features of writer’s style; Houellebecq; “The Possibility of an Island”; author’s intention;
translation.



